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Curriculum vitae
	

	Les renseignements personnels
	
	

	Nom: Lydia Ejani Epse Mofor
	Nationalité: Camerounaise
	Date de naissance: 16/12/1977

	Langue maternelle
	Anglais 


CONNAISSANCE LINGUISTIQUE

	
	Anglais
	2eme LANGUE
	3eme LANGUE

	· Lecture
	Langue maternelle
	Français(excellent)
	Espagnol(élémentaire)

	· Écrire
	Langue maternelle
	Français(excellent)
	Espagnol(élémentaire)

	· Parler
	Langue maternelle
	Français(excellent)
	Espagnol(élémentaire)


EDUCATION ET FORMATION PROFESSIONNELLE

	PÉriode
	DiplÔmes/Titres acquis
	UniversitÉ, École de formation, etc.
	Pays

	2000-2004)
	MA Translation
	École Supérieure de Traducteurs et Interprètes (ASTI) Buea
	Cameroun

	1996-2000)
	BA in English and French
	Université de Buea
	Cameroun

	1994-1996)
	GCE Advanced Level
	Lycée Classique (CCAS) Kumba
	Cameroun


EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE 

J'exerce les fonctions de traductrice depuis 2011 et j'ai traduit plus de 4 000 pages dans les domaines suivants:, le commerce, la comptabilité, l’Innovation et la Recherche Responsable , la protection électrique, le barrage hydraulique, la religion etc. 
 Depuis décembre 2011
Traductrice, MINCOMMERCE Cameroun
Traduction des documents pour le MINCOMMERCE dans les domaines suivants: juridique, technique, la comptabilité, le commerce
mai 2015
Traductrice, SNV Cameroon
Traduction des documents de SNV Cameroon sur le barrage hydraulique
août 2015
Traducrice, INADES –FORMATION, Cameroon
Traduction des documents pour INADES-FORMATION sur l'audit des comptes et la comptabilité.
Depuis août 2015-
Traductrice, DATAGERA SERVICES, Cameroun
Traduction des documents pour DATAGERA SERVICES dans les domaines suivants: technique, médical, l'Innovation et la Recherche Responsable.
J'habite dans mon pays.
LOGICIELS DE TRADUCTION

Outil TAO: Trados, Wordfast
ATTESTATION

Je, 
Lydia Ejani Epse Mofor





, déclare que toutes les informations données sont correctes, et je suis prête à offrir des services de traduction. 
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